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Atskleiskite kavos paslaptis

Series Fl00/F200/BCl00 

naudojimo instrukcija

Atidžiai perskaitykite instrukciją ir išsaugokite ją vėlesniam naudojimui.



Dėl reguliarių atnaujinimų paveikslėliai ir tikrieji produktai gali

nežymiai skirtis. Vadovaukitės tikrąja įsigyto produkto konstrukcija.
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1 Įžanga

1. 1 Susipažinkite
e Šis modelis – tai vienas iš naujausių patentuotų automatinių Dr Coffee 

kavos aparatų.

e  Ši instrukcija skirta supažindinti naudotojus su aparato naudojimu bei 

priežiūra. Naudodamiesi kavos aparatu, vadovaukitės instrukcijomis. Prireikus 

papildomos informacijos, susisiekite su klientų aptarnavimo skyriumi

e Norint, kad kavos aparatas patikimai tarnautų, būtina jį tinkamai prižiūrėti ir

naudoti. Prieš naudodamiesi aparatu, atidžiai perskaitykite

instrukciją. Gero naudojimo!

1 . 2 Apie instrukciją
e Ši instrukcija pridedama prie įsigyto kavos aparato. Saugokite instrukciją
ir laikykite ją šalia aparato.

e Gamintojas pasilieka teisę keisti instrukciją atsiradus naujiems įrangos 

patobulinimams. Spausdinimas, vertimas ar dauginimas, nepriklausomai 

nuo jo formos, gali būti vykdomi tik gavus raštišką gamintojo sutikimą. 

Autorinės teisės priklauso gamintojui.

e Ši instrukcija tinka šiems modeliams: F100-M, F100-MW, F100-P, 
F100-PW, F100-MP, F100-MPW, F200-M, F200-MW, F200-P, 
F200-PW, F200-MP, F200-MPW, BC100, BC100-W. 

1. 3 Apibūdinimas
e Šis visiškai automatinis kavos aparatas yra skirtas juodai kavai, pieniškai 
kavai ir gėrimams iš miltelių ruošti. Jis pritaikytas naudoti restoranuose, 
biuruose ir kitose komercinio pobūdžio vietose.
e Priklausomai nuo įrangos, šiuo kavos aparatu galėsite paruošti šiuos 

produktus:

Kavą, miltelių gėrimus, produktus su pienu.

8; 

e Aparato korpusas pagamintas iš aukštos kokybės plastiko.

Aparato bei visų jo priedų dizainas sukurtas taip, kad atitiktų žemiau

pateiktus reikalavimus:

- RVASVT higienos principus;

- Su elektros sauga susijusių avarijų prevencijos nuostatas,

galiojančias komercinio pobūdžio patalpoms.

e Aparatas yra valdomas pasitelkus liečiamą ekraną.

1. 4 Gamintojo informacija
Įmonė: Suzhou Dr.Coffee System Technology Co.,Ltd 

Adresas: #55 Taishan Road, New District. Suzhou City, Jiangsu, 

Kinija 

El. paštas: info@dr-coffee.com

Tel. nr.: 400-8977-711 

Tinklalapis:  www.dr-coffee.com 

� 



2 Saugumas

Saugumas yra ypač svarbus. Norėdami aparatu naudotis saugiai,
vadovaukitės žemiau pateiktais nurodymais.

2. 1 Paskirtis

Aparatas bei visi jo priedai yra skirti žemiau apibūdintam naudojimui:

• Naudojimui, vykdomam gamintojo įgalioto
personalo.

• Savitarnai (prižiūrint personalui).

• Naudojimui su nuolatine vandens jungtimi.

• Naudojimui pasitelkus gėlą vandenį.
• Nuolatiniam naudojimui sausose vidaus

patalpose.

Aparatas bei visi jo priedai nėra skirti žemiau apibūdintoms

naudojimo aplinkybėms:

• Naudojimui patalpose su aukštu drėgmės lygiu ar lauke.

• Naudojimui transporto priemonėse (prireikus pasitikslinkite su

gamintoju).

ž

2. 2 Saugos nurodymai

2. 2. 1 Rizikos veiksniai naudotojui

0 
D

prie

ėmesio

astimi.

! Instrukcijų nesilaikymas gali tapti sužeidimų

Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:

• Prieš naudodamiesi aparatu, atidžiai perskaitykite instrukciją.

• Nesinaudokite aparatu, jei pastebėjote galimą gedimą ar
pažeidimą.

• Draudžiama keisti saugos įtaisus.

• Draudžiama liesti įkaitusias aparato dalis.

0 

• Aparatu gali naudotis vaikai, kurie yra vyresni nei 8 metų amžiaus, bei

žmonės, patiriantys fizinių, juslinių ar protinių sunkumų, taip pat žmonės,

neturintys pakankamai žinių bei patirties, jei tokie asmenys yra prižiūrimi

arba jiems paaiškinama, kaip saugiai naudotis aparatu.

• Neleiskite vaikams žaisti su aparatu. Valyti ar atlikti kitas priežiūros

procedūras leidžiama tik prižiūrint suaugusiesiems.

• Aparatą laikykite patogioje, lengvai prieinamoje vietoje.

• Savitarnos atveju naudotojus privalo prižiūrėti apmokytas

personalas, užtikrinantis priežiūros nurodymų laikymąsi ir

padedantis išspręsti galimas problemas.

Dėmesio! Netinkamas elektroninių prietaisų naudojimas

gali tapti elektros šoko priežastimi.

Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:
• Elektroninės įrangos remontą leidžiama atlikti tik įgaliotiems 

specialistams.

• Aparatas privalo būti jungiamas prie saugikliu apsaugotos elektros 

grandinės. Rekomenduojama naudoti apsaugą nuo nutekėjimo.

• Laikykitės nustatytų žemos įtampos reikalavimų, taip pat kitų 
vietinių ar jūsų regione galiojančių saugos nuostatų.

• Įsitikinkite, kad naudojamas elektros šaltinis yra tinkamai įžemintas.
• Maitinimo įtampa turi atitikti ant plokštės pateiktus duomenis.

• Niekada nelieskite judančių aparato dalių.

A Dėmesio: Prieš atliekant techninę priežiūrą, būtina atjungti 

aparatą nuo elektros. 

A 

A 

Dėmesio: Pakeitę originalų maitinimo laidą gamintojo

nerekomenduojamu laidu, rizikuojate sukelti gaisrą ar elektros

šoką.

Dėmesio! Papildomi gėrimų ingredientai gali kelti pavojų 
alergiškiems asmenims. Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:



• 

•

•
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• Savitarnos atveju, įsitikinkite, kad naudojamų priedų sudėtyje nėra

alergenų.

Nudegimo pavojus: Liesdami gėrimų piltuvėlius, karšto vandens
piltuvėlį ar garų antgalį, rizikuojate nusiplikyti. Aparatui ruošiant
gėrimus ar vykdant priežiūros procedūras, nekiškite rankų po
piltuvėliais.

Nudegimo pavojus: Piltuvėliai ir kavos virimo sistema gali stipriai
įkaisti. Lieskite tik specialias rankenėles. Virimo sistemą skalaukite
tik jai atvėsus.

Nudegimo pavojus: Pavojinga liesti veikiančias aparato dalis.
Nekiškite rankų į pupelių talpą, miltelių talpą ar virimo sistemą
aparatui veikiant.

Rizikos veiksniai aparatui

DĖMESIO: Netinkamas aparato naudojimas gali tapti gedimų ar 
užtaršos priežastimi.

Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:

• Jei naudojamo vandens kietumas yra didesnis nei 5 °dKH, naudokite 

vandens filtrą.

• Jei aparatu naudojatės su nuolatine vandens jungtimi, išjungę 
aparatą ar ištraukę maitinimo laidą būtinai užsukite pagrindinį 
vandens vožtuvą.

• Laikykitės nustatytų žemos įtampos reikalavimų, taip pat kitų vietinių 
ar jūsų regione galiojančių saugos nuostatų.

• Žarnelėje rekomenduojama įmontuoti patikrinimo vožtuvą – jis 

pagelbės vandens pratekėjimo atveju.

2.2.3 
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• Jei aparatu ilgesnį laiko tarpą nesinaudojote (pvz., buvote išvykę),

prieš vėl juo naudodamiesi aparatą išvalykite ir perkraukite.

• Saugokite aparatą nuo nepalankių aplinkos sąlygų (šalnos, drėgmės ir
pan.).

• Trikčių šalinimą patikėkite tik įgaliotiems techninės priežiūros
specialistams.

• Naudokite tik originalius,  Dr Coffee pagamintus priedus.

• Pastebėję išorinį pažeidimą ar pratekėjimą, nedelsdami susisiekite su

klientų aptarnavimo skyriumi dėl įrangos pakeitimo ar remonto.

• Draudžiama plauti aparatą vandeniu ar valyti jį garais.

• Laikykite aparatą atokiai nuo vandens srovių.

• Pupelių talpa yra skirta tik kavos pupelėms, o miltelių talpos – tik
specialiems tirpiems milteliams.

• Draudžiama naudoti šaldytas kavos pupeles: jos gali pakenkti virimo
mechanizmui.

• Jei kavos aparatą ir (arba) jo priedus transportavote  10 °C

nesiekiančioje temperatūroje, palaikykite įrangą kambario 

temperatūros patalpoje bent tris valandas ir tik tada įjunkite. Šio

nurodymo nesilaikymas gali tapti trumpojo jungimo ar elektroninių
aparato dalių pažeidimo priežastimi.

• Visada naudokite naujas, į aparato komplektaciją įtrauktas žarneles 

(vandens įleidimo ir nuotekų). Nenaudokite senų žarnelių.

Valiklių keliama rizika

DĖMESIO: Netinkamas valiklių naudojimas kelia 

apsinuodijimo riziką. Vadovaukitės šiais nurodymais:

• Laikykite valiklius vaikams ir leidimo neturintiems asmenims

neprieinamoje vietoje.

• Valiklius draudžiama gerti.

• Nemaišykite valiklių su kitais chemikalais ar rūgštimis.

• Nepilkite valiklių į aparato vandens talpą.

• Valymo ir kalkių šalinimo priemones naudokite tik pagal paskirtį (žr.

etiketę).

• Naudodamiesi valikliais, nevalgykite ir negerkite.



• Patalpos, kuriose naudojamasi valikliais, privalo būti gerai

vėdinamos.

• Naudodamiesi valikliais, dėvėkite apsaugines pirštines.

• Po naudojimo nedelsiant kruopščiai nusiplaukite rankas.

A Laikymas: Vadovaukitės šiais nurodymais:

0 

0 
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• Laikykite vaikams ir leidimo neturintiems asmenims

neprieinamoje vietoje.

• Nelaikykite kartu su rūgštinėmis medžiagomis.

• Laikykite tik originalioje pakuotėje.

• Nelaikykite šalia maisto produktų ar gėrimų.

Išmetimas: Išmesdami valiklius ir jų talpas, vadovaukitės vietiniais 

teisės aktais.

Nelaimės atveju: Reikalaukite, kad valiklio gamintojas (žr. etiketę)

pateiktų pagalbos telefono numerį.

Saugos taisyklės

Vanduo: Netinkamas vandens naudojimas gali kelti pavojų sveikatai.

Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:

• Naudokite tik švarų, neužterštą vandenį.

• Nenaudokite korozijos paveikto vandens.

• Rekomenduojams vandens kietumas: 5–8 °dH.

• Rekomenduojamas maksimalus chloro kiekis: 100 mg/l.
• Rekomenduojamas pH lygis: 6,5–7 (neutralus).

• Aparatams su vandens talpomis (vidinėmis ar išorinėmis):

- Kasdien užpildykite vandens talpą švariu, šviežiu vandeniu.

- Prieš užpildydami vandens talpą, kruopščiai ją praskalaukite.

A 

A 

Kava: Netinkamas kavos naudojimas gali kelti pavojų sveikatai!

Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:

• Prieš išpakuodami, patikrinkite, ar pakuotė nėra pažeista.

• Užpildykite talpą tokiu kiekiu pupelių, kokio reikia vienai dienai.

• Pripildę pupelių talpą, iškart ją uždarykite.

• Laikykite pupeles sausoje, vėsioje, uždaroje vietoje.

• Nelaikykite kavos kartu su valikliais.

• Pirma suvartokite anksčiausiai įsigytą produktą.

• Nenaudokite pupelių pasibaigus rekomenduojamam naudojimo
laikui.

• Atidarę pupelių pakuotę, iškart vėl ją sandariai uždarykite, kad

išvengtumėte užtaršos.

Milteliai: Netinkamas tirpių miltelių naudojimas gali kelti pavojų
sveikatai!

Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:

• Įsitikinkite, kad pasirinkti tirpūs milteliai yra tinkami naudojimui kavos
aparatuose.

• Prieš išpakuodami, patikrinkite, ar pakuotė nėra pažeista.

• Užpildykite talpą tokiu kiekiu miltelių, kokio reikia vienai dienai.

• Užpildę miltelių talpą, iškart ją uždarykite.

• Laikykite miltelius sausoje, vėsioje, uždaroje vietoje.

• Nelaikykite miltelių kartu su valikliais.

• Pirma suvartokite anksčiausiai įsigytą produktą.

• Nenaudokite miltelių pasibaigus rekomenduojamam 

naudojimo laikui.

• Atidarę miltelių pakuotę, iškart vėl ją sandariai uždarykite, kad 

išvengtumėte užtaršos.



3 Aparato aprašymas

3. 1 Aparatas

3. 1. 1 F100 (paveikslėlyje: F100-MPW) 

( Priekis) 

Kairė miltelių talpa

(Galas)

(g 

Ekranas

Vandens talpa

Užraktas

Karšto vandens piltuvėlis

Pieno piltuvėlis

Nulašėjimo padėklas

Lizdas

Maitinimo laidas

Pupelių talpos dangtis 

Miltelių talpų dangtis 

Dešinė miltelių talpa

Durelės 

Kavos piltuvėlis

Nuotekų žarnelė

3. 1. 2 F200 (paveikslėlyje: F200-MPW)

(Priekis) 

Dviguba pupelių
talpa

(Galas)

Ekranas

Vandens talpa

Užraktas 

Karšto vandens piltuvėlis

Pieno piltuvėlis

Nulašėjimo padėklas

Lizdas

Maitinimo laidas

Pupelių talpos dangtis 

Miltelių talpų dangtis

Dešinė miltelių talpa

Durelės 

Miltelių gėrimų piltuvėlis 

Nerūd. plieno grotelės 

Vandens įleidimo žarnelė

Nuotekų žarnelė



3. 1.3  BC100 (paveikslėlyje: BC100-W) 

(Priekis)

Dviguba pupelių
talpa

(Galas)

Ekranas

Vandens talpa

Užraktas

Karšto vandens piltuvėlis

Nulašėjimo padėklas

Lizdas

Maitinimo laidas

3. 2 Konfigūracija

3.2. 1 F100 

Pupelių talpos dangtis Fl 00

Fl00-P Fl00-M 

1 pupelių+2mi 1 pupelių+PIEN 

Fl00-MP 

1 pupelių+2mi
+PIEN

Fl00-PW 

1 pupelių+2mi 
+V

Durelės 

Nerūd. plieno grotelės

Vandens įleidimo žarnelė

Fl00-MW 

1 pupelių+PIEN+V 

PIEN - pieno talpa
mi - miltelių talpa 
V - vandens talpa

Fl00 

Fl00-MPW 

1 pupelių+2mi+PIEN+V 



3. 2. 2 F200 

F200 

r

rF200-P F200-M F200-MP F200-PW 

            
2pupelių+2mi
+PIEN

2pupelių+2mi
+V

L 

F200-MW 

2pupelių+PIEN+V

PIEN - pieno talpa 
mi - miltelių talpa 
V - vandens talpa

F200 

F200-MPW 

2pupelių+2mi+PIEN+V

3. 2. 3 BC100 

BCl00 

BClO0 

2pupelių

BCl00-W 

2pupelių+V 

V - vandens talpa

2pupelių+2mi 2pupelių+PIEN



3. 3 Techniniai duomenys

3. 3. 1 Pajėgumas ir talpa

F1 OO/F200 

Pajėgumas
ir talpa 

F100-MW F100-PW F100-MPW 

F200-MW F200-PW F200-MPW 

Rekom. produktyv.

į dieną 200 puod. 200 puod. 200 puod. 

Espresso 
100 puod. 100 puod. 100 puod. 

(SO ml) 

Valand. 

produkt. America no 80 puod. 80 puod. 80 puod. 
(210 ml) 

Cappuccino 80 puod. 80 puod. 
(210 ml) 

Valand. karšto van-
30 l 30 l 30 l 

dens produkt. 

Vandens talpa 6 l 6 l 6 l 

Pupelių talpa F1 OO:   1 *1200g     F1 00:   1 *1200g 

F200:2*700g    F200: 2*700g 

F1 OO:   1 *1200g 

F200: 2*700g 

Miltelių talpa
2*1,8 l 2*1,8 l 

Tirščių talpa
70 vnt. (10 g/vnt.) 70 vnt. (10 g/vnt.) 70 vnt. (10 g/vnt.) 

Nulašėjimo padėklas 2 l 2 l 2 l 

PASTABA: F100-M/F200-M/F100-P/F200-P/F1 OO-MP/F200-MP  modeliai neturi vidinės

vandens talpos ir turi būti prijungti prie vandentiekio.

BC 1 OO 

BC100-W 

200 puod. 

100 puod. 

80 puod. 

30 l 

6 l 

2*700g 

?O vnt. 

(10 g/vnt.) 

2 l 

J 

3. 3. 2 Specifikacijos

  F100 
Specifikacijos 

F100-MW F100-PW F100-MPW 

Įtampa 220-240V ~50/60Hz 220-240V ~50/60Hz 220-240V ~50/60Hz

2900 W 2900 W 2900 W 

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa 

40,5 x 54 x 66 cm 40 ,5 x 54  x 66 cm 40,5  x                54  x 66 cm

27 kg 27,5 kg 28,5 kg 

  F100 

F100-M F100-P F100-MP 

220-240V ~50/60Hz 220-240V ~50/60Hz 220-240V ~50/60Hz

Galia 

Jung. žarnelių rinkinys

Vandens jungties

slėgis

Plot. x Gyl. x Aukšt.

Svoris

Specifikacijos 

Įtampa

Galia 2900 W 2900 W 2900 W 

Jung. žarnelių
rinkinys 

Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa 
Vandens jungties

slėgis

Plot. x Gyl. x Aukšt. 30,5 x 54 x 66 cm 30,5 x 54 x 66 cm 30,5 x 54 x 66 cm 

Svoris 25 kg 25,5 kg 26,5 kg 

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės



f
   F200 

Specifikacijos

Įtampa

F200-MW 

220-240V ~50/60Hz 

2900 W

F200-PW 

220-240V ~50/60Hz 

2900 W

F200-MPW 

220-240V ~50/60Hz 

2900 W 

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa 

40,5 x 54 x 66 cm 40,5 x 54 x 66 cm 40,5 x 54 x 66 cm 

Galia 

Jung. žarnelių
rinkinys 

Vandens jungties

slėgis

Plot. x Gyl. x Aukšt.

Svoris 28,5 kg 29 kg 30 kg 

f
     F200 

Specifikacijos

Įtampa

Galia

F200-M 

220-240V ~50/60Hz

2900 W

F200-P 

220-240V ~50/60Hz

2900 W

F200-MP 

220-240V ~50/60Hz

2900 W

. Jung. žarnelių
rinkinys 

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa Maks. 0,6 Mpa 
Vandens jungties

slėgis

Plot. x Gyl. x Aukšt. 30 ,5      x     54  x 66 cm 30,5 x 54 x 66 cm 30,5 x 54 x 66 cm 

Svoris 26,5 kg 27 kg 28 kg 

Specifikacijos

Įtampa

Galia

Jung. žarnelių
rinkinys  

Vandens jungties

slėgis

Plot. x Gyl. x Aukšt.

Svoris

BC100 

220-240V ~50/60Hz

2900 W

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

Maks. 0,6 Mpa 

30,5 x 54 x 66 cm 

24 kg 

 BC100 

BC100-W 

220-240V ~50/60Hz

2900 W 

G3/4' su perėjimu į
G1/2', ilgis: 1,5 m,
metalinės žarnelės

Maks. 0,6 Mpa

40,5 x 54 x 66 cm 

26 kg 

3. 4 Numatytieji priedai

Kavos aparatas pristatomas su šiais priedais:

Laidas

Vandens įleidimo žarnelė

x1 vnt.

x1 vnt.

x1 vnt.Naudojimo instrukcija

Raktas x2 vnt.



4 Montavimas ir testavimas
e Žemiau apibūdintus veiksmus leidžiama atlikti tik įgaliotam

personalui.

4. 1 Būtinosios sąlygos

4.1.1 

0 

4. 1. 2

0 

Montavimo vieta

Aparatui parinkta montavimo vieta privalo tenkinti žemiau

nurodytas sąlygas. Neužtikrindami šių sąlygų, rizikuojate

pakenkti aparatui. Laikykitės žemiau pateiktų sąlygų: 

• Paviršius, ant kurio yra montuojamas aparatas, turi būti stabilus,

plokščias ir galintis atlaikyti kavos aparato svorį.

• Laikykite aparatą atokiai nuo karštų paviršių ar kitų karščio šaltinių.

• Montuokite aparatą vietoje, kurią prireikus galėtų bet kada lengvai
pasiekti techninės priežiūros specialistai.

• Atstumas tarp maitinimo lizdo ir aparato neturėtų viršyti 1 m.

• Palikite pakankamai vietos priežiūrai ir naudojimui:

·Virš aparato palikite pakankamai vietos pupelių talpai užpildyti.

•Galinė aparato dalis turi būti nutolusi nuo sienos bent per 5 cm.

Aplinkos sąlygos

Aparatui parinkta montavimo vieta privalo tenkinti žemiau

nurodytas sąlygas. Neužtikrindami šių sąlygų, rizikuojate

pakenkti aparatui. Laikykitės žemiau pateiktų sąlygų:

• Aplinkos temperatūra: 10-35 °C.

• Maksimali leidžiama oro drėgmė: 80 % rF.

• Draudžiama aparatu naudotis lauke: jam gali pakenkti
nepalankios oros sąlygos (lietus, sniegas, šalna ir t. t.).

0 Aparato laikymas ar transportavimas žemoje temperatūroje:

4. 1. 3

• Jeigu ruošiatės aparatą laikyti ar transportuoti 0 °C nesiekiančioje

temperatūroje, pirmiausia ištuštinkite vandens sistemą.

Elektra

e Jungdami aparatą prie elektros tinklo, vadovaukitės vietinėmis saugos

 nuostatomis. Maitinimo įtampa privalo sutapti su ant plokštės nurodytais

duomenimis. 

0 DĖMESIO: Elektros šoko pavojus.
Vadovaukitės šiais nurodymais:

• Naudojama elektros jungtis privalo būti apsaugota saugikliu, kurio 
srovės stiprumas atitinka ant plokštės pateiktus duomenis.

• Užtikrinkite, kad visas įrangai naudojamas fazes prireikus būtų galima 
atjungti nuo elektros tinklo ir kad visos prie elektros grandinės 
prijungtos linijos būtų tinkamai įžemintos.

• Prijunkite elektros įrenginius vadovaudamiesi IEC 364 (DIN VDE 0100) 
standartu.

• Nesinaudokite aparatu, jei jo maitinimo laidas yra pažeistas. Pažeistą 
maitinimo laidą ar kištuką privalo nedelsiant pakeisti techninės 
priežiūros specialistai.

• Nerekomenduojama naudoti ilgintuvų! Jei jų naudojimo neįmanoma 
išvengti, vadovaukitės gamintojo pateiktais nurodymais (žr. naudojimo 
instrukciją) ir vietiniais teisės aktais.

• Tiesdami laidą, įsitikinkite, kad jis netrukdys žmonėms praeiti. Netieskite 
laido per aštrius kampus ir neleiskite jam kaboti ore. Nesuspauskite laido. 
Įsitikinkite, kad laidas nesiliečia prie įkaitusių paviršių ir yra apsaugotas 
nuo riebalų bei stiprių valiklių.

• Nekelkite ir netraukite aparato už maitinimo laido. Neištraukinėkite 
kištuko iš lizdo tempdami už maitinimo laido. 

• Niekada nelieskite maitinimo laido ar kištuko drėgnomis rankomis.

• Niekada nekiškite į lizdą drėgno kištuko.



4.1.4 

0 

Vanduo

DĖMESIO: Prastos kokybės vanduo ir kitos medžiagos gali pažeisti

aparatą. Vadovaukitės šiomis taisyklėmis:

• Vanduo turi būti švarus, o chloro kiekis neturėtų viršyti 100 mg/l.

• Nepilkite į vandens talpą korozijos paveikto vandens. 

• Karbonatinis naudojamo vandens kietumas negali viršyti 5–6 °dKH 
(matuojant vokiškais kietumo laipsniais) arba 8,9–10,7 °fKH (matuojant
prancūziškais kietumo laipsniais). Bendras vandens kietumas privalo
būti didesnis nei karbonatinis kietumas.

• Rekomenduojamas pH lygis: 6,5–7.

• Naudokite į aparato komplektaciją įtrauktas naujas žarneles

(vandens įleidimo ir nuotekų).

f) Prijunginėdami vandenį, vadovaukitės instrukcijomis ir vietinėmis

saugos nuostatomis. Jeigu aparatą planuojate jungti prie neseniai 

įrengtos vandens linijos, pirmiausia kruopščiai praskalaukite vandens 

liniją ir įleidimo žarnelę, kad išvengtumėte užtaršos.
f)   Aparatą privaloma prijungti prie geriamojo vandens linijos su droseliniu

vožtuvu. Prijunkite aparatą prie vandens slėgio reduktoriaus pasitelkę 
slėgio žarnelę ir G1/2' jungtį. Sureguliuokite, kad slėgis būtų 0,3 MPa 

(3 bar).

4.2 Montavimas

4. 2. 1 Kavos aparatas

f) Atidarykite kartoninę kavos aparato dėžę, išimkite aparatą ir

priedus. Aparatą bei visus jo priedus galima montuoti tik teigiamoje

aplinkos temperatūroje.

4.3 Jungtys

4.3.1 Vandens įleidimo žarnelė

1 žingsnis: Prijunkite vieną žarnelės galą prie jungties vandens žarnelei 

ir priveržkite veržlę sukdami pagal laikrodžio rodyklę.

• 

2 žingsnis: Prijunkite kitą žarnelės galą prie vandentiekio.

-J Vandens įleidimo žarnelė prijungta.

4.3.2 Nuotekų žarnelė

1 žingsnis: Prijunkite nuotekų žarnelę prie jungties.

1 7 

-0 • • 

2 žingsnis: Padėkite kitą nuotekų žarnelės galą virš pasirinktos

talpos.



✓ Nuotekų žarnelė prijungta.

4.3.3 Patikrinimo vožtuvas (tik aparatams su nuotekų žarnele) 

1 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą ir, pasitelkę tam tinkamą įrankį,
ištraukite kaištį iš nulašėjimo padėklo.

4 

2 žingsnis: Pritvirtinkite patikrinimo vožtuvą (nuotekų žarnelė privalo 

būti prijungta).

.. .. .. 

3 žingsnis: Įstatykite nulašėjimo padėklą į aparatą.

4.4 Prijungimas prie elektros tinklo

e Maitinimo įtampa privalo atitikti ant plokštės nurodytus duomenis.

e Užtikrinkite, kad pasirinktą elektros lizdą prireikus būtų galima lengvai 
pasiekti.
e Aparatą ir bet kokius papildomus įrenginius junkite prie atskirų lizdų.

4.4.1 Kavos aparato prijungimas

1 žingsnis: Vieną maitinimo laido galą prijunkite prie aparato.

& - .. .. 

J___ _J 

2 žingsnis: Kitą maitinimo laido galą įkiškite į elektros lizdą.

.... 

✓ Kavos aparatas prijungtas.



5 Naudojimo pradžia

5.1  Užpildymas

5.1.1 Pupelių talpos užpildymas

1 žingsnis: Įkiškite raktą taip, kaip parodyta paveikslėlyje, pasukite jį prieš
laikrodžio rodyklę, atidarykite aparato dureles ir ištraukite iš paveikslėlyje

pavaizduotos dalies reguliavimui skirtą veržliaraktį.

18 

• • 

2 žingsnis: Naudodamiesi raktu, atidarykite pupelių talpos dangtį,
užpildykite talpą pupelėmis ir vėl uždėkite dangtį.

• • 

3 žingsnis: Įkiškite reguliavimui skirtą veržliaraktį atgal ir uždarykite dureles.

• 

✓ Pupelių talpa užpildyta.

5. 1. 2 Miltelių talpos užpildymas

1 žingsnis: Įkiškite raktą taip, kaip parodyta paveikslėlyje, pasukite jį prieš
laikrodžio rodyklę, atidarykite aparato dureles ir ištraukite iš paveikslėlyje

pavaizduotos dalies reguliavimui skirtą veržliaraktį.

• 

2 žingsnis: Pasukite raktą pagal laikrodžio rodyklę, kad atidarytumėte 

kairiosios miltelių talpos dangtį, užpildykite talpą milteliais, tada vėl 

uždarykite ir užrakinkite talpos dangtį. Pakartokite su dešiniąja talpa.

• 

3 žingsnis: Įkiškite reguliavimui skirtą veržliaraktį atgal ir uždarykite dureles.

• 

✓ Miltelių talpa užpildyta.



5. 1. 3 Vandens talpos užpildymas

* Galioja F100-MW, F100-PW, F100-MPW, F200-MW, F200-PW, F200-MPW

modeliams.
1 žingsnis: Pasukite raktą pagal laikrodžio rodyklę, atidarykite dureles ir ištraukite 
reguliavimui skirtą veržliaraktį (žr. paveikslėlį).

I • 

2 žingsnis: Pasukite raktą pagal laikrodžio rodyklę, kad atidarytumėte vandens 
talpos dangtį, ištraukite talpą suėmę už rankenos ir užpildykite švariu vandeniu.

3 žingsnis: Įstatykite vandens talpą atgal ir užrakinkite pasitelkę raktą.

2 

✓ Vandens talpa užpildyta.

5. 1. 4 Pieno žarnelės prijungimas

* Galioja F100-M, F100-MW, F100-MPW, F200-M, F200-MW, F200-

MPW modeliams.

Įkiškite mėlyną pieno žarnelę į pieno šaldytuvą (žr. paveikslėlį) ir įstatykite 
vieną žarnelės galą į pieno pakuotę. (Rekomenduojama naudoti Dr Coffee 
pieno šaldytuvą.)

✓ Pieno žarnelė prijungta.

5. 2 Įjungimas
1 žingsnis: Pasukite raktą prieš laikrodžio rodyklę, atidarykite aparato 
dureles, nuspauskite įjungimo mygtuką, tada uždarykite dureles ir 
užrakinkite sukdami raktą pagal laikrodžio rodyklę.

✓ Kavos aparatas įjungtas.

5. 3 Numatytieji nustatymai
1 žingsnis:  Paspauskite norimą nustatymą ir įveskite pasirinkimą.



2 žingsnis: Spauskite Save, kad pereitumėte prie kito žingsnio.

3 žingsnis: Aparatas kraunasi, palaukite...

4 žingsnis: Aparatas pasiruošęs gaminti kavą.

✓ Numatytieji nustatymai išsaugoti.

5.4 Malimo kalibravimas

1 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta 

paveikslėlyje, išimkite tirščių talpą ir ją ištuštinkite. Pasverkite

tirščių talpą ir įstatykite atgal kartu su nulašėjimo padėklu.

2 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į
meniu.

3 žingsnis: Paspauskite Service Menu, įveskite slaptažodį ir 
spauskite Eng. Setting.



4 žingsnis: Norėdami pradėti malimo kalibravimą, spauskite Grounds Cal. 

5 žingsnis: Spauskite Run ir palaukite, kol malūnėlis nustos malti.

6 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta paveikslėlyje,

ir išimkite tirščių talpą. Pasverkite talpoje esančią maltą kavą ir įveskite 
svorį. Ištuštinkite tirščių talpą.

7 žingsnis: Įstatykite tirščių talpą ir nulašėjimo padėklą atgal.

Paspauskite Yes, kad patvirtintumėte, jog tirščių talpa yra tuščia. Vėl

spauskite Run ir palaukite, kol malūnėlis nustos malti.

8 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta paveikslėlyje,

ir išimkite tirščių talpą. Pasverkite talpoje esančią maltą kavą ir įveskite

svorį. Ištuštinkite tirščių talpą.

• 

9 žingsnis: Įstatykite tirščių talpą ir nulašėjimo padėklą atgal.

Paspauskite Yes, kad patvirtintumėte, jog tirščių talpa yra tuščia. Vėl

spauskite Run ir palaukite, kol malūnėlis nustos malti.

• 

10 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta

paveikslėlyje, ir išimkite tirščių talpą. Pasverkite talpoje esančią maltą
kavą ir įveskite svorį.

• • 



11 žingsnis: Spauskite Save, kad užbaigtumėte kalibravimą.

✓ Malimo kalibravimas baigtas.

5.5 Miltelių kalibravimas

* Galioja F100-P, F100-PW, F100-MP, F100-MPW, F200-P,

F200-PW, F200-MP, F200-MPW modeliams.

1 žingsnis: Atidarykite dureles taip, kaip parodyta paveikslėlyje, suimkite 

už rankenos, ištraukite užraktą, atjunkite žarnelę nuo ant maišytuvo 

esančio miltelių piltuvėlio, tada pasukite užraktą prieš laikrodžio rodyklę ir 

ištraukite maišytuvą.

2 žingsnis: Laikydami rankeną taip, kaip parodyta paveikslėlyje, įstumkite 

užraktą iki pat galo ir uždarykite aparato dureles. 

3 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta 

paveikslėlyje, išimkite tirščių talpą ir ją ištuštinkite. Pasverkite tirščių
talpą ir įstatykite atgal kartu su nulašėjimo padėklu.

4 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į meniu.

5 žingsnis: Paspauskite Service Menu ir įveskite slaptažodį.



6 žingsnis: Norėdami pradėti miltelių kalibravimą, spauskite Powder Calibration.

7 žingsnis: Pasirinkite kairįjį maišytuvą paspaudę Left mixer, tada spauskite 

Run ir palaukite, kol procesas bus užbaigtas.

8 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta paveikslėlyje, ir 

išimkite tirščių talpą. Pasverkite talpoje esančius miltelius ir įveskite svorį. 
Ištuštinkite tirščių talpą.

• 

3 

9 žingsnis: Įstatykite tirščių talpą ir nulašėjimo padėklą atgal. Paspauskite Yes, 

kad patvirtintumėte, jog tirščių talpa yra tuščia. Vėl spauskite Run ir palaukite, 

kol procesas bus užbaigtas.

• 

10 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta paveikslėlyje,

ir išimkite tirščių talpą. Pasverkite talpoje esančius miltelius ir įveskite svorį.
Ištuštinkite tirščių talpą.

• 

11 žingsnis: Įstatykite tirščių talpą ir nulašėjimo padėklą atgal.

Paspauskite Yes, kad patvirtintumėte, jog tirščių talpa yra tuščia. Vėl

spauskite Run ir palaukite, kol procesas bus užbaigtas.

12 žingsnis: Ištraukite nulašėjimo padėklą taip, kaip parodyta

paveikslėlyje, ir išimkite tirščių talpą. Pasverkite talpoje esančius

miltelius ir įveskite svorį.



13 žingsnis: Spauskite Save, kad užbaigtumėte kalibravimą.

14 žingsnis: Atidarykite dureles taip, kaip parodyta paveikslėlyje, 

suimkite už rankenos, ištraukite užraktą, tvirtai įstatykite maišytuvą 

atgal ir, pasitelkę rankeną, įstumkite užraktą iki pat galo. Uždarykite 

aparato dureles.

✓ Miltelių kalibravimas baigtas.

f) Norėdami atlikti dešiniojo maišytuvo kalibravimą, sekite tuos pačius 

žingsnius.

5.6 Išjungimas
1 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į meniu.

2 žingsnis: Paspauskite Power Off.

3 žingsnis: Ekrane pasirodys užrašas: jei norite išjungti aparatą, 

patvirtinkite paspausdami OK. Jei norite atšaukti, spauskite Cancel. 

Ekranas išsijungs, bet lemputės vis dar švies. Norėdami vėl naudotis 

aparatu, paspauskite ekraną ir palaikykite bent 3 sekundes.



4 žingsnis: Aparatui veikiant lengvojo išjungimo režimu, pasukite raktą prieš
laikrodžio rodyklę (žr. paveikslėlį), atidarykite aparato dureles, nuspauskite 

įjungimo mygtuką ir vėl uždarykite bei užrakinkite dureles. PASTABA:

Niekada neatlikite šio žingsnio iš karto, nes tai gali pakenkti aparatui.

.... 

✓ Kavos aparatas išjungtas.

6 Gėrimų gaminimas

6.1 Juodos kavos gėrimas

e Pavyzdžiui, jei norite pagaminti espresso:

1 žingsnis: Spauskite Espresso, kad pradėtumėte ruošimą.

2 žingsnis: Norėdami keisti parametrus gėrimo ruošimo metu, 
paspauskite ekrane esantį brūkšnelių simbolį.

3 žingsnis: Slinkite, kad laikinai pakeistumėte norimą parametrą 
(prieinama tik aparatui veikiant parametrų keitimo režimu).

4 žingsnis: Norėdami nedelsiant sustabdyti gėrimo ruošimą,

spauskite Cancel.



6.2 Pieniškas gėrimas

* Galioja F100-M, F100-MW, F100-MP, F100-MPW, F200-M, F200-

MW, F200-MP, F200-MPW modeliams.

e Pavyzdžiui, jei norite paruošti cappuccino:

1 žingsnis: Spauskite Cappuccino, kad pradėtumėte ruošimą.

2 žingsnis: Norėdami keisti parametrus gėrimo ruošimo metu, 
paspauskite ekrane esantį brūkšnelių simbolį.

3 žingsnis: Slinkite, kad laikinai pakeistumėte norimą parametrą 
(prieinama tik aparatui veikiant parametrų keitimo režimu). 

4 žingsnis: Norėdami nedelsiant sustabdyti gėrimo ruošimą, 
spauskite Cancel.

6.3 Miltelių gėrimas

* Galioja F100-P, F100-PW, F100-MP, F100-MPW, F200-P, F200-PW, 

F200-MP, F200-MPW modeliams.

e Pavyzdžiui, jei norite paruošti karštą šokoladą:

1 žingsnis: Spauskite Hot Chocolate, kad pradėtumėte ruošimą.

2 žingsnis: Norėdami keisti parametrus gėrimo ruošimo metu, 
paspauskite ekrane esantį brūkšnelių simbolį.



3 žingsnis: Slinkite, kad laikinai pakeistumėte norimą parametrą 
(prieinama tik aparatui veikiant parametrų keitimo režimu).

4 žingsnis: Norėdami nedelsiant sustabdyti gėrimo ruošimą,

spauskite Cancel.

7 Valymas ir priežiūra

7. 1 Priežiūros tvarkaraštis

1 k./d. 1 k./sav. Pgl. por. Praneš. Būtina

© Virimo mech. skalavimas ► P48 (7. 2. 1) 

© Priežiūra vienu paspaudimu ► P49 (7. 2. 2) 

Automat. programos © © • ► P49 (7. 2. 3) 

© © • 

Nuodugnus virimo mech. val.

 Nuodugnus miltelių sist. val. ► P50 (7. 2. 4) 

© © • Nuodugnus pieno sist. val. ► P51 (7. 2. 5) 

© © • Kalkių šalinimas ► P51 (7. 2. 6) 

© © Pupelių talpos valymas ► P52(7. 3. !) 

© © © ► P53 (7. 3. 2) Miltelių maišytuvo/talpų valymas

© © ► P55(7.3.3) Tirščių talpos/nulaš. padėklo valym. 
Rankinė priežiūra

© © Gėrimų piltuvėlio valymas ► P55 (7. 3. 4) 

© © Virimo mech. valymas ► P56(7. 3. 5) 

Reikšmė

1 k./d. Atlikite bent kartą į dieną – jei reikia, dažniau.

1 k./sav. Atlikite bent kartą į savaitę – jei reikia, dažniau.

Pgl. por. Atlikite pagal poreikį.

Praneš. Atlikite paraginus aparatui.

Būtina
Aparatui pranešus apie valymo poreikį, būtina atlikti procedūrą tiksliai pagal reikalavimus – kitaip aparatas gali 

būti pažeistas.

Profesionali
Atlikite kas šešis mėnesius arba kas 60 000 paruoštų porcijų. 

priežiūra



7.2 Automatinės programos
f) Kasdienes priežiūros procedūras būtina atlikti kasdien.

7.2.1 Virimo sistemos skalavimas

1 žingsnis: Paspauskite dešiniajame apatiniame ekrano kampe 

esantį skalavimo simbolį.

2 žingsnis: Norėdami pradėti skalavimą, spauskite OK. Norėdami grįžti į
gėrimų meniu, spauskite Return. Nepaspaudus nei vieno pasirinkimo, po

10 sekundžių skalavimas yra pradedamas automatiškai.

3 žingsnis: Sekite ekrane rodomus žingsnius.

7.2.2 Priežiūra vienu paspaudimu

1 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į meniu.

2 žingsnis: Spauskite One-Button Maint. ir sekite ekrane

rodomus žingsnius.

7.2.3 Nuodugnus virimo mechanizmo valymas

1 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į meniu.



2 žingsnis: Spauskite Brewer Deep Clean ir sekite ekrane rodomus

žingsnius.

7.2.4 Nuodugnus miltelių sistemos valymas

1 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į meniu.

2 žingsnis: Spauskite Powder System Deep Cleaning ir

sekite ekrane rodomus žingsnius.

7.2.5 Nuodugnus pieno sistemos valymas

1 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į meniu.

2 žingsnis: Spauskite Milk Deep Clean ir sekite ekrane rodomus žingsnius.

7.2.6 Kalkių šalinimas

1 žingsnis: Paspauskite brūkšnelių simbolį, kad įeitumėte į meniu.



2 žingsnis: Spauskite Descaling ir sekite ekrane rodomus žingsnius.

7 .3 Rankinė priežiūra

7 .3.1 Pupelių talpos valymas

1 žingsnis: Atidarykite dureles taip, kaip parodyta paveikslėlyje, suimkite

už rankenos, ištraukite užraktą, išimkite pupelių talpą ir ją ištuštinkite.

• 

4 

2 žingsnis: Įdėkite pupelių talpą atgal ir užrakinkite talpos dangtį sukdami

raktą prieš laikrodžio rodyklę. Pasitelkę rankeną, įstumkite užraktą iki pat

galo ir uždarykite aparato dureles.

7.3.2 Miltelių maišytuvo ir talpų valymas

* Galioja F100-P, F100-PW, F100-MP, F100-MPW, F200-P, F200-PW, 

F200-MP, F200-MPW modeliams.

1 žingsnis: Atidarykite dureles taip, kaip parodyta paveikslėlyje, suimkite 

už rankenos, ištraukite užraktą, atjunkite žarnelę nuo ant maišytuvo 

esančio miltelių piltuvėlio, tada pasukite užraktą prieš laikrodžio rodyklę 

ir ištraukite maišytuvą bei miltelių piltuvėlį.

2 žingsnis: Praskalaukite miltelių piltuvėlį ir maišymo kamerą švariu 

vandeniu, tada nuvalykite sausa šluoste.

OIi. 
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2 

• 

_J 

3 žingsnis: Ištraukite miltelių talpas taip, kaip parodyta paveikslėlyje, tada 

ištuštinkite. Nuvalykite talpas sausa šluoste. (DĖMESIO: Talpose yra 

judančių bei aštrių dalių. Valydami būkite atsargūs.)



• 

4 žingsnis: Nuvalykite paviršių, ant kurio stovėjo miltelių talpos, sausa 

šluoste, įstatykite atgal miltelių piltuvėlį, pastatykite į vietą miltelių talpas 

ir tvirtai užrakinkite dangtį.

• • 

5 žingsnis: Įstatykite atgal švarią, sausą maišymo kamerą, įdėkite į 
aparatą maišytuvą ir tvirtai užfiksuokite. Pasitelkę rankeną, įstumkite 

užraktą iki pat galo ir uždarykite aparato dureles.

• 

7.3.3 Tirščių talpos ir nulašėjimo padėklo valymas

Ištraukite nulašėjimo padėklą ir tirščių talpą, praskalaukite švariu

vandeniu, nuvalykite sausa šluoste ir įstatykite atgal. 

7 
• 

4 

7.3.4 Gėrimų piltuvėlio valymas

1 žingsnis: Pirštais suimkite abiejose gėrimų piltuvėlio pusėse esančius

laikiklius, tvirtai patraukite žemyn ir nuimkite gėrimų piltuvėlį.

• 

2 žingsnis: Nuimkite jungtis ir silikonines gėrimų piltuvėlio dalis, kruopščiai

praskalaukite po tekančiu vandeniu, tada vėl surinkite ir įstatykite gėrimų
piltuvėlį į vietą.



7.3.5 Virimo mechanizmo valymas

1 žingsnis: Atidarykite aparato dureles ir, laikydami už abiejų kraštų, 
ištraukite nulašėjimo padėklą.

2 žingsnis: Pirštais įspauskite laikiklį į vidų (žr. paveikslėlį), nuspauskite

atramą žemyn ir prilaikydami virimo mechanizmą ranka, jį ištraukite.

3 žingsnis: Praskalaukite virimo mechanizmą švariu vandeniu ir įstatykite atgal.

8 Naudotojo įsipareigojimai ir garantija

8.1 Naudotojo įsipareigojimai

e Naudotojas privalo užtikrinti reguliarią saugos įtaisų priežiūrą ir patikrą,
atliekamą Dr Coffee techninės priežiūros specialistų ar kitų įgaliotų 
specialistų.

e Jei pastebėjote gamybos defektų, susisiekite su gamintoju raštu

per artimiausias 30 dienų. Jei defektas sunkiai pastebimas, pranešti 

reikia per 12 mėnesių nuo aparato įmontavimo.

e Draudžiama bandyti remontuoti sugedusias saugumą užtikrinančias 

aparato dalis, tokias kaip apsauginis vožtuvas, apsauginis termostatas ir 

kt. Šioms dalims sugedus, jas būtina pakeisti.

8.2 Garantija ir žalos atlyginimas

e Gamintojas nėra atsakingas už sužeidimus ar žalą naudotojo 

nuosavybei, taip pat ir tokios žalos atlyginimą, jei tai nutiko dėl žemiau 
nurodytų priežasčių:

- Aparato naudojimo nesilaikant galiojančių saugos nuostatų.

- Netinkamo montavimo, testavimo, naudojimo, valymo ar priežiūros.

- Pernelyg retai atliekamų priežiūros procedūrų.

- Aparato naudojimo nepaisant pažeistų apsauginių jo dalių, netinkamo

montavimo ar gedimų.

- Aparato naudojimo netinkamomis sąlygomis.

- Netinkamai atlikto remonto.

- Neoriginalių atsarginių dalių naudojimo.

- Dr Coffee nerekomenduojamų valymo priemonių naudojimo.



- Pažeidimų, kuriuos sukėlė svetimkūniai, nelaimingi atsitikimai, 

žmogiškosios klaidos ar nuo žmogaus nepriklausančios aplinkybės.

- Į aparatą kišamų svetimkūnių ar bandymo juos pasitelkus atidaryti 
aparatą.
e Gamintojas prisiima atsakomybę už žalos atlyginimą, jei naudotojas 

ją patyrė nepaisant pakankamai dažnos priežiūros ir originalių 

atsarginių dalių naudojimo.

9 Pastabos apie kasdienį naudojimą ir priežiūrą

e Nepilkite vandens į pupelių ar miltelių talpas.

e Aparatui veikiant, neatidarykite durelių ir nemėginkite išimti tirščių
talpos, nulašėjimo padėklo, vandens talpos ar kitų aparato dalių.

e Į vandens talpą pilkite tik vėsų, švarų vandenį. Draudžiama naudoti

karštą ar ledinį vandenį.

e Naudokite tinkamai skrudintas, nealiejingas kavos pupeles. Venkite

aliejingų, perskrudintų pupelių.

e Pradėjus naudoti kitos rūšies kavos pupeles ar miltelius,
rekomenduojama atlikti kalibravimą.
e Aparatui ruošiant gėrimą, nelieskite piltuvėlio.
e Draudžiama valyti aparatą šiurkščia kempinėle ar valikliais. Prireikus

valykite aparatą švelnia šluoste.

e Pildydami vandens talpą ar miltelių talpą, neperženkite MAX žymos.

Jei MAX žymos nėra, užpildykite maždaug 8 dešimtadalius.

e Neišjunkite aparato jam ruošiant gėrimą, vykdant valymo programą ar

atliekant patikrinimą.

e Piltuvėlio aukštį pritaikykite prie naudojamų puodelių.

e Išjungę aparatą ir neplanuodami juo naudotis iki kitos dienos,

ištuštinkite tirščių talpą ir nulašėjimo padėklą.

e Jei aparatas yra prijungtas prie vandentiekio, nemėginkite juo

naudotis, kai vanduo nėra tiekiamas.
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